
Обличчя Федора Захарова було красиво зліплене, з виразними очима, чіт/
ко окресленими губами. Великі руки з довгими пальцями. Але його краса ніби
ховалася за скромністю й стриманістю поведінки та короткозорістю. Красиві
очі ховалися за величезними, не завжди гарної форми окулярами. Художника
не дуже цікавив його зовнішній вигляд. Мабуть це було захисною реакцією на
те, що підібрати костюм за його богатирським зростом в ті часи було пробле/
матично. А спеціально замовляти, мабуть, не любив, і тому одяг часом сидів на
ньому досить незграбно.

Писати для нього було як дихати. Будь/яка неможливість взяти до рук
пензель викликало стан душевної, а за тим і фізичної асфіксії. Тому й говори/
ти про творчий процес не любив, треба було дивитися й бачити.

Живопис Федора Захарова є образним втіленням душевної краси й тон/
кості, сили й пристрасного темпераменту художника, що містилися в його на/
турі й були приховані стриманістю проявів та скромністю. Його творчий доро/
бок увійшов до історії культури й мистецтва України невід’ємною й дуже ваго/
мою часткою, доповнюючи й уточнюючи картину їхнього розвитку в другій по/
ловині ХХ століття.

1. Иоффе И. И. Синтетическая история искусств. — М.; Л., 1933. — С. 338.

2. Морозов А. А. Русский импрессионизм в советской действительности // Пути рус/

ского импрессионизма. — М., 2003. — С. 106.

3. Там само. — С. 110.

4. Там само. — С. 109.

5. Бернадский В. Фёдор Захаров // Брега Тавриды. — Симферополь, 1999. — С. 223.

6. Запис розмови з Петром Столяренком, 28.11.2003, м. Ялта.

7. Бернадский В. Фёдор Захаров… — С. 225.

8. Попова Л., Цельтнер В. Очерки о художниках Советской Украины. — К., 1982. —

С. 94.

9. Там само. — С. 96.

10. Запис розмови з Петром Столяренком, 28.11.2003 , м. Ялта.

24

Питаннями існування архітектурно/будівної правосвідомості в історії ар/
хітектурної професії як такої цікавилися нечисленні вітчизняні архітектуроз/
навці та історики культури. Серед них слід назвати Г. В. Алфьорову, В. Д. Бла/
ватського, В. Л. Глазичева, В. П. Зубова, Г. С. Кнабе, В. О. Кочетова, В. Д.
Кузнєцова, Г. С. Лебедєву, І. П. Медвєдєва, Б. П. Михайлова, І. С. Ніколаєва,
С. С. Ожегова, Ф. О. Петровського, О. М. Сперанського, В. З. Черняка, О. В.
Ярового [2]; авторів дванадцятитомної «Всесвітньої історії архітектури» [3] та
ін. Відверто кажучи, побіжно питання юридичного обґрунтування будівельної
справи в історії архітектури можна зустріти майже у кожного автора, який
торкається сутності архітектурно/проектної справи, і тому перелік цих авторів
може бути подовжений. До того ж, дуже важливо іноді відокремити юридичне
питання від економічного, як економічне — від політико/економічного. Кож/
ного разу існує певний перетин, коли з царини правознавства питання потрап/
ляє у царину економічних взаємин або ж волюнтаризму владної особи.

Оскільки темою цього етюду є моменти правових регламентацій архітек/
турно/будівельної справи у Святому Письмі, одразу зазначимо, що оглянути
форми архітектурно/будівної правосвідомості в такому священному тексті,
яким є Біблія, в короткому тексті практично неможливо: це задача окремої
копіткої праці. Тому аби упевнитися, що й у цьому тексті наявні зазначені мо/
менти, звернемося лише до одного місця у Старому Заповіті, в якому знаходи/
мо низку цікавих положень, що можуть бути віднесені саме до досліджуваної
нами теми. Задля досягнення цієї мети дозволимо собі довгу цитату з глави 25
Другої книги Мойсеєвої «Вихід» [4], в якій йдеться про наказ Господа Мой/
сеєві щодо влаштування святилища, скінії, ковчега та столу.

«А Господь промовляв до Мойсея, говорячи: ... І нехай збудують Мені свя/
тиню, — і перебуватиму серед них. Як усе, що Я покажу тобі — будову скінії [5]
та будову речей її, — і так зробите. І зроблять вони ковчега [6] з акаційного де/
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тя щирого золота. І зробиш сім лампадок до нього, і нехай засвітять його лам/
падки, і нехай він світить на передню сторону його. А його щипчики та його ло/
патки на вугіль — щире золото. З таланту щирого золота зробиш його та увесь
цей посуд. І дивись, і зроби за тим зразком, що тобі показувано на горі» (Вих.
25 : 1–40). У подальших главах Господь заповідає Мойсею зробити покривала,
брусся, шести, завісу скінії (гл. 26), висловлюється щодо влаштування олтаря,
про двір скінії, про єлей для освячення (гл. 27). Зауважимо, що аналогічні по/
веління Господа наявні в інших місцях Біблії: Вих. 35 : 5; 16 : 34; Євр. 8 : 5;
9 : 3–5; Второзак. 10 : 2; Левіт 6 : 18; 24 : 3; 24 : 6; 1 Цар. 3 : 3; 21 : 4; 2
Цар. 7 : 6; 3 Цар. 7 : 48; Числ. 8 : 2–4; Захар. 4 : 2; Діян. 7 : 44 та ін. Уваж/
ний читач Святого Письма зненацька дивується, навіщо в цьому священному
тексті наведені такі суто технічні подробиці стосовно влаштування скінії та
інших сакральних предметів. Дійсно, це до певної міри не може не викликати
здивування, і пересічний читач, який читає Біблію щоденно, у тихому й
спокійному місці, прагнучи пізнати Бога й досягти глибокої любові до Бога у
своєму спілкуванні з Ним, розуміючи, що Бог говорить з ним через Своє Сло/
во, а ми говоримо з Ним у молитвах, — такий читач переважно так само пропу/
скає ці місця, як непідготовлена людина зазвичай пропускає читання спеціаль/
них регламентаційних документів: не задля того ми читаємо Біблію. —
«Прийдіть до Мене, усі струджені та обтяжені, — і Я вас заспокою! Візьміть на
себе ярмо Моє, і навчіться від Мене, бо Я тихий і серцем покірливий, — і «знай/
дете спокій душам своїм». Бо ж ярмо Моє любе, а тягар Мій легкий!» (Матв.
11 : 28–30). Влаштування ж скінії — суто технологічне питання, але на те й
Книга Книг, аби в ній містилися відповіді на усі запитання, в тому числі й тако/
го роду. Для цілей нашої роботи слід зазначити, що цей текст, промовлений
Вседержителем Мойсеєві, за формою виглядає як сучасне «технічне завдання»
на проектування тих або тих матеріальних речей. Сподіваємося, не буде
блюзнірством констатація, що наведений вище фрагмент Святого Письма є чи
не першим, який дійшов до нас — даний Богом, — текст, який містить в собі за/
конодавчий акт у галузі архітектурно/будівної правосвідомості.

Поряд із розглянутими давньоєгипетськими текстами/договорами фраг/
мент заповідання Господа Мойсею стосовно влаштування матеріальних
свідчень Його сили слід кваліфікувати як закладення передовсім європейської
традиції писемних регламентацій в галузі архітектурно/будівного законодав/
ства. Інших рис ця ситуація набуває у давній Греції та Римській імперії, до роз/
гляду яких ми незабаром звернемося.

Цікавим прикладом прояву архітектурно/будівної правосвідомості є пись/
мова умова царя Соломона з Хірамом (цар Тиру, приятель царя Давида) про
будову Господнього дому. «І послав Соломон до Хірама, говорячи: «Ти знаєш
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рева, — два лікті й пів довжина його, і лікоть і пів ширина його, і лікоть і пів ви/
шина його. І пообкладаєш його щирим золотом зсередини та іззовні. І зробиш
вінця золотого навколо над ним. І виллєш для нього чотири золоті каблучки*, і
даси на чотирьох кутах його, — дві каблучки на одному боці його, і дві каблуч/
ки на другому боці його. І поробиш держаки з акаційного дерева, і пообкла/
даєш їх золотом. І повсовуєш ці держаки в каблучки на боках ковчегу, щоб ни/
ми носити ковчега. В ковчегових каблучках будуть ці держаки; не відступлять
вони від нього. І покладеш до ковчегу те свідоцтво, що Я тобі дам. І зробиш віко
зо щирого золота, — два лікті й пів довжина його, і лікоть і пів ширина його. І
зробиш два золоті херувими, — роботою кутою зробиш їх з обох кінців віка. І
зроби одного херувима з кінця звідси, а одного херувима з кінця звідти. Від то/
го віка поробите тих херувимів на обох кінцях його. І будуть ті херувими про/
стягати крила догори і затінювати своїми крильми над віком, а їхні обличчя —
одне до одного; до віка будуть обличчя тих херувимів. І покладеш те віко згори
на ковчега, а до цього ковчега покладеш свідоцтво, яке Я тобі дам. І Я буду тобі
відкриватися там, і буду говорити з тобою з/над віка з/посеред обох херувимів,
що над ковчегом свідоцтва, про все, що розповім тобі для синів Ізраїлевих.

І зробиш стола з акаційного дерева, — два лікті довжина його, і лікоть ши/
рина його, і лікоть і пів вишина його. І пообкладаєш його щирим золотом, і зро/
биш вінця золотого для нього навколо. І лиштву зробиш для нього в долоню на/
вколо, і зробиш вінця золотого навколо, — для лиштви його. І зробиш для ньо/
го чотири каблучки із золота, та й даси ці каблучки на чотирьох кінцях, що при
його чотирьох ніжках. Навпроти лиштви будуть ці каблучки, на вкладання для
держаків, щоб носити стола. І поробиш миски його, і кадильниці його, і чаші
його та кухлі його, щоб ними лити, — зо щирого золота їх ти поробиш. А на
столі покладеш хліб показний, що завжди перед Моїм лицем.

І зробиш свічника зо щирого золота, — роботою кутою нехай буде зроб/
лено цього свічника. Стовп його, і рамена його, келихи його, ґудзі його й квітки
його — будуть із нього. І шість рамен виходитимуть із боків його, — три рамені
свічника з одного боку його, і три рамені свічника з другого боку його. Три ке/
лихи мигдалеподібні в однім рамені, ґудзь і квітка, і три мигдалеподібні келихи
в рамені другім, ґудзь і квітка. Так на шести раменах, що виходять із свічника.
А на стовпі свічника чотири келихи мигдалеподібні, ґудзі його та квітки його. І
ґудзь під двома раменами з нього, і ґудзь під іншими двома раменами з нього, і
ґудзь під третіми двома раменами з нього, — у шести ромен, що виходять із
свічника. Їхні ґудзі та їхні раменам нехай будуть із нього. Увесь він — одне кут/
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ки на другому боці його. І поробиш держаки з акаційного дерева, і пообкла/
даєш їх золотом. І повсовуєш ці держаки в каблучки на боках ковчегу, щоб ни/
ми носити ковчега. В ковчегових каблучках будуть ці держаки; не відступлять
вони від нього. І покладеш до ковчегу те свідоцтво, що Я тобі дам. І зробиш віко
зо щирого золота, — два лікті й пів довжина його, і лікоть і пів ширина його. І
зробиш два золоті херувими, — роботою кутою зробиш їх з обох кінців віка. І
зроби одного херувима з кінця звідси, а одного херувима з кінця звідти. Від то/
го віка поробите тих херувимів на обох кінцях його. І будуть ті херувими про/
стягати крила догори і затінювати своїми крильми над віком, а їхні обличчя —
одне до одного; до віка будуть обличчя тих херувимів. І покладеш те віко згори
на ковчега, а до цього ковчега покладеш свідоцтво, яке Я тобі дам. І Я буду тобі
відкриватися там, і буду говорити з тобою з/над віка з/посеред обох херувимів,
що над ковчегом свідоцтва, про все, що розповім тобі для синів Ізраїлевих.

І зробиш стола з акаційного дерева, — два лікті довжина його, і лікоть ши/
рина його, і лікоть і пів вишина його. І пообкладаєш його щирим золотом, і зро/
биш вінця золотого для нього навколо. І лиштву зробиш для нього в долоню на/
вколо, і зробиш вінця золотого навколо, — для лиштви його. І зробиш для ньо/
го чотири каблучки із золота, та й даси ці каблучки на чотирьох кінцях, що при
його чотирьох ніжках. Навпроти лиштви будуть ці каблучки, на вкладання для
держаків, щоб носити стола. І поробиш миски його, і кадильниці його, і чаші
його та кухлі його, щоб ними лити, — зо щирого золота їх ти поробиш. А на
столі покладеш хліб показний, що завжди перед Моїм лицем.

І зробиш свічника зо щирого золота, — роботою кутою нехай буде зроб/
лено цього свічника. Стовп його, і рамена його, келихи його, ґудзі його й квітки
його — будуть із нього. І шість рамен виходитимуть із боків його, — три рамені
свічника з одного боку його, і три рамені свічника з другого боку його. Три ке/
лихи мигдалеподібні в однім рамені, ґудзь і квітка, і три мигдалеподібні келихи
в рамені другім, ґудзь і квітка. Так на шести раменах, що виходять із свічника.
А на стовпі свічника чотири келихи мигдалеподібні, ґудзі його та квітки його. І
ґудзь під двома раменами з нього, і ґудзь під іншими двома раменами з нього, і
ґудзь під третіми двома раменами з нього, — у шести ромен, що виходять із
свічника. Їхні ґудзі та їхні раменам нехай будуть із нього. Увесь він — одне кут/
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6. Aron, скриня, ковчег, кивот. Пор. в апостола Павла, у Посланнях якого до євреїв

йдеться: «Бо Христос увійшов не в рукотворну святиню, що була на взір правдивою, але

в саме небо, щоб з’явитися тепер перед Божим лицем за нас, і не тому, щоб часто прино/

сити в жертву Себе, як первосвященик увіходить у святиню кожнорічно із кров’ю чу/

жою» (Євр. 9 : 24–25).

7. Щодо архітектурно/будівельних образів у Святому Письмі існує цікавий цикл пуб/

лікацій Ю. Мосенкіса. Див.: Мосенкис Ю. Архитектурно/строительные образы в Библии:
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мого батька Давида, що не міг він збудувати дому для Імені Господа, Бога сво/
го, через війни, що оточували його, аж поки Господь не віддав їх, ворогів, під
стопи ніг його. А тепер Господь, Бог мій, дав мені відпочинок навколо, — нема
противника, і нема злого випадку. І ото я маю на думці збудувати дім Господа,
Бога мого, як Господь говорив був моєму батькові Давидові, кажучи: Син твій,
якого дам замість тебе на трон твій, він збудує той дім для Ймення Мого. А те/
пер накажи, і нехай зітнуть мені кедри з Лівану, а раби мої будуть із рабами
твоїми, а в нагороду за твоїх рабів я дам тобі все, що скажеш, бо ти знаєш, що
серед нас немає нікого, хто вмів би стинати дерева, як сидоняни»... І послав
Хірам до Соломона, говорячи: «Почув я про те, про що посилав ти до мене. Я
виконаю все бажання твоє, щодо дерева кедрового та дерева кипарисового.
Мої раби спустять із Лівану до моря, а я їх поскладаю в плоти, і відправлю мо/
рем аж до місця, про яке ти пошлеш мені звістку, і порозбиваю їх там, і ти за/
береш. А ти виконаєш моє бажання, — дати хліба для мого дому». І давав Хірам
Соломонові дерева кедрові та дерева кипарисові, — усе за бажанням його. А
Соломон давав Хірамові двадцять тисяч корів пшениці, — живність для дому
його, та двадцять тисяч корів товченої оливи. Так давав Соломон Хірамові рік/
у/рік. А Господь дав Соломонові мудрість, як обіцяв був йому. І був мир між
Хірамом та між Соломоном і обидва вони склали умову» (3 Цар. 5 : 12). Як
відомо з тієї саме книги, Соломон збудував Дім Господній; наведено дотепний
опис цієї величної споруди (3 Цар. 6 : 1–10). Для нас це свідчення Біблії важ/
ливе передовсім тим, що в цьому фрагменті ми маємо справу з чи не найпершим
збереженим «будівельним договором» [7]. Поряд з цим це не лише пам’ятка
«правової культури», але й пам’ятка художньої (архітектурної), а відтак і ду/
ховної культури людства.

Отже, можемо наголосити, що вже у прадавні часи було «накреслене» те
коло правових питань у галузі архітектури і будівництва, яке існує і по цей час.
Слід розуміти, що стосунки між людьми, етичні проблеми, які нам кожного дня
доводиться вирішувати, інститути власності й поняття про рухоме та нерухоме
майно лишаються протягом століть одними і тими самими. Змінюються регла/
ментації, які диктуються «місцевими умовами» існування власності і майна. То/
му наш коротенький огляд лише одного історичного аспекту свідчить про те,
що правові інститути в архітектурно/будівельній сфері людських стосунків, за/
пропоновані у тексті Святого Письма, не зазнали суттєвих змін протягом
століть, а формальні аспекти, тобто ті, які піддаються регламентації (адже
етичні норми, категорії порядності і доброчинності не можуть бути регламен/
товані), у знятому вигляді отримали найбільше законодавче осмислення протя/
гом усієї писемної історії людства.
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мого батька Давида, що не міг він збудувати дому для Імені Господа, Бога сво/
го, через війни, що оточували його, аж поки Господь не віддав їх, ворогів, під
стопи ніг його. А тепер Господь, Бог мій, дав мені відпочинок навколо, — нема
противника, і нема злого випадку. І ото я маю на думці збудувати дім Господа,
Бога мого, як Господь говорив був моєму батькові Давидові, кажучи: Син твій,
якого дам замість тебе на трон твій, він збудує той дім для Ймення Мого. А те/
пер накажи, і нехай зітнуть мені кедри з Лівану, а раби мої будуть із рабами
твоїми, а в нагороду за твоїх рабів я дам тобі все, що скажеш, бо ти знаєш, що
серед нас немає нікого, хто вмів би стинати дерева, як сидоняни»... І послав
Хірам до Соломона, говорячи: «Почув я про те, про що посилав ти до мене. Я
виконаю все бажання твоє, щодо дерева кедрового та дерева кипарисового.
Мої раби спустять із Лівану до моря, а я їх поскладаю в плоти, і відправлю мо/
рем аж до місця, про яке ти пошлеш мені звістку, і порозбиваю їх там, і ти за/
береш. А ти виконаєш моє бажання, — дати хліба для мого дому». І давав Хірам
Соломонові дерева кедрові та дерева кипарисові, — усе за бажанням його. А
Соломон давав Хірамові двадцять тисяч корів пшениці, — живність для дому
його, та двадцять тисяч корів товченої оливи. Так давав Соломон Хірамові рік/
у/рік. А Господь дав Соломонові мудрість, як обіцяв був йому. І був мир між
Хірамом та між Соломоном і обидва вони склали умову» (3 Цар. 5 : 12). Як
відомо з тієї саме книги, Соломон збудував Дім Господній; наведено дотепний
опис цієї величної споруди (3 Цар. 6 : 1–10). Для нас це свідчення Біблії важ/
ливе передовсім тим, що в цьому фрагменті ми маємо справу з чи не найпершим
збереженим «будівельним договором» [7]. Поряд з цим це не лише пам’ятка
«правової культури», але й пам’ятка художньої (архітектурної), а відтак і ду/
ховної культури людства.

Отже, можемо наголосити, що вже у прадавні часи було «накреслене» те
коло правових питань у галузі архітектури і будівництва, яке існує і по цей час.
Слід розуміти, що стосунки між людьми, етичні проблеми, які нам кожного дня
доводиться вирішувати, інститути власності й поняття про рухоме та нерухоме
майно лишаються протягом століть одними і тими самими. Змінюються регла/
ментації, які диктуються «місцевими умовами» існування власності і майна. То/
му наш коротенький огляд лише одного історичного аспекту свідчить про те,
що правові інститути в архітектурно/будівельній сфері людських стосунків, за/
пропоновані у тексті Святого Письма, не зазнали суттєвих змін протягом
століть, а формальні аспекти, тобто ті, які піддаються регламентації (адже
етичні норми, категорії порядності і доброчинності не можуть бути регламен/
товані), у знятому вигляді отримали найбільше законодавче осмислення протя/
гом усієї писемної історії людства.
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